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1. Uvod 

Rostouci ph1iv imigrantu do <Jeska zV}'sil podle oficiaInich udaju za posleslni9h 
15 let pom1 zahranicni populace z 0,3 % v roce 1990 na 2,7 % v roce 2005 (CSU). 
V absolutnim poctu legaIne pfitomnych cizincu jde 0 narust z 35 498 v roce 1990 
na 278 312 v roce 2005, tj. remer 8krat. Jedna se 0 pomerne noV}' jev, ktery je nut­
ny studovat a analyzovat, a to nejen vzhledem k majoritni spolecnosti, ale i k sou­
casnemu vJyoji v dalsich zapadoevropskych zemich jako je Francie, Nizozemsko, 
Belgie, Nemecko a Velka Britanie. Vazne mezigeneracni problemy uvnitr jedno­
tliV}'ch etnik, ktere vyUsfuji v celospolecensky konflikt, vedou k prehodnoceni je­
jich dosavadni politiky vzhledem k imigrantilm a etnickYro mensinam a k hleda­
ni noveho modelu vztaltu majorita versus minorita (napr. Barsa, Barsova 2005). 

N arust imigrantu v Cesku je pochopitelne take doprovazen zvysujicim se po­
ctem jejich deti, tj. potencialni druM generace cizincu. Krome studia adaptac­
niho procesu1 rodicu do majoritni spolecnosti je tak nezbytne se zabYvat 
i adaptaci jejich deti v novem prostredi. Rozhodujici je ph tom jejich uspesne 
zacleneni do vzdelavaciho systemu dane zeme jiz od sameho pocatku, tj. od 

1 Do jiste miry hierarchicky nejvyssim nebo take "vseobjimajicim" pojmem vztahu cizinec 
-majoritni prostredi je termin adaptace ci adaptacni proces. Ten v sobe odrazi radu ze­
jmena geograficky, ekonomicky, sociokulturne a psychologicky ryznamnych procesu 
a subprocesu, jimiz imigrant v nove zemi prochazi, je jimi formovan a jez zaroven pre­
tvareji puvodni struktury (Janska 2002). 
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predskolni dochazky. Deti se tak maji moznost socialne, psychologicky a inte­
lektuaIne pripravit pro dalsi vzdelavani a souziti s jejich vrstevniky (Janska 
2006, Chiswick 2004, Brandon 2004). 

Vyznamne socializacni zmeny souvisejici se zacinajici skolni dochazkou ved­
ly (National Research Council 2000) k zaveru, ze se ucast v materskych skolach 
stava (napr. v americke spolecnosti) spise normou nez vYjimkou. Dochazka de­
ti do materskych skol tak ryrazne pomaha k adaptaci deti na jine prostredi, nez 
na ktere byly zvykle v rodinnem kruhu. Deti se pak daleko lepe zaClenuji do ko­
lektivu deti ve skole, a to jakjazykove, tak i kulturne a socialne. Vysledek vzde­
lavani deti imigrantu ovsem nemuze bYt zcela pochopen bez znalosti socialne­
ekonomickeho puvodu jejich rodicu a rodin (Board on Children and Families 
1995; Siantz 1990, 1996). 

Cesko rna v porovnani s vyspelymi zememi zapadni Evropy ryhodu v po­
merne snadne dostupnosti predskolni rychovy deti od 3 let veku. Z financni­
ho hlediska jsou nejsnaze dostupne skolky zrizovane obcemi, popr. cirkevni 
skolky (skolne cca 300-600 Kc mesicne). Privatni skolky jsou pak radove 
drazsi v zavislosti na forme ryuky (napr. s ryukou anglictiny se plati od 
14000,- Kc mesicne ryse), nicmene jsou dalsi variantou pro rodice, napr. kdyz 
cht~ji umistit sve dite do predskolniho vzdelavani pred dosazenim 3 let. 

U zemni dostupnost je pak zavisla na "obsazenosti"daneho zafizeni, ale i na 
konkretnich pozadavcich rodicu, jako napr. preference blizkosti bydliste, rozsi­
rena ryuka umeleckych ci jazykorych smem, alternativni metody ryuky apod. 
Predskolni rok je navic povinny a bezplatny pro vsechny deti, ktere nastupuji 
do prvnich tfid zakladnich skol. Legalne pfitomni cizinci maji v tomto smeru 
stejna prava jako cesti obcane. V novem legislativnim navrhu se pocita s ope­
tovp-Ym povolenim bezplatne skolni dochazky i pro deti nelegalnich cizincu. 

Clanek si klade za cli shrnout rysledky ryzkumu zamereneho prave na in­
tegraci deti cizincu a jejich rodiCu do majoritni spolecnosti a navazuje na dfi­
ve publikovany clanek zamereny na integraci deti cizincu v Praze (Janska 
2006). Jedna se 0 prvotni studie tohoto druhu v Cesku, ktere priblizuji pro­
blematiku predskolniho vzdelavani deti imigrantu v zavislosti na zemi puvo­
du, kvalite zivota rodicu a dalsich vlivech na proces jejich adaptace. 

2. Druha a 1,5. generace deti imigrantu: definice a diskuse pojmu 

Vyzkumy v oblasti mezinarodni migrace a adaptace cizincu do hostujicich 
spolecnosti jsou soustred'ovany zejmena na studium migracniho chovani do­
spelych, tedy hlavnich ak1eru migrace. Mnohdy se vsak jedna 0 rodinne mi­
grace ci spojovani rodin, kdy je nutne brat v uvahu i deti imigrantu, ktere jsou 
nedlinou soucasti rodiny a tudiz celeho procesu migrace a nasledneho zaCle­
novani do majoritni spolecnosti. Tak jako je dulezite studovat strukturu rodi­
ny, mentalni zdravi a chovani rodicu, ktere rna primy vliv na prosperitu dite­
te (Board on Children and Families 1995; Siantz 1990, 1996), tak je nutne 
zkoumat rozvoj a zkusenosti jejich deti. 

Mnoho studii ukazuje, ze deti imigrantu se do spolecnosti integruji2 velmi 
dobre za predpokladu, ze tento proces podporuje i spolecnost (Suarez-Orozco 

2 Integrace ve vztahu k imigraci je chapana jako proces, v jehoz ramci se imigranti stale 
vice vcleiiuji do rUznych oblasti spolecenskeho zivota v majoritni spolecnosti a do jiz exi­
stujicich socialnich struktur. Integrace mMe vyUstit v asimilaci, nebo-li ztratu kulturni 
identity a uplne splynuti s majoritni spolecnosti. 
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2001), a to napr. bezplatnYm vzdelavanim. V pnpade deti predskolniho veku 
hraje vzdelavani dulezitou roli nebof podporuje jejich rany rozvoj, socializaci 
a usnadiiuje prechod z domovske pece do skolniho zivota (Brandon 2004, 
Booth et a11997, Rumbaut 1997, Siantz 1999). 

Situace, v niz se cizinci po pnchodu do nove zeme nachazeji, je casto po­
merne slozita a jeji uspesne ci neuspesne zvladnuti je vYchozim bodem k je­
jich dalsimu pusobeni v pro ne novem prostredi a pochopitelne se odrazi 
i v kvalite jejich zivota. Vznikle problemy pronikaji i do zivota deti imigrantu, 
ktere jsou hodnoceny ze dvou strano Jednak z pozice rodicu, kten se v nich 
snazi "pestovat zvyky a tradice" zeme puvodu, na druhe strane jsou vystave­
ny hodnoceni svYch vrstevniku podle standardujejich "nove" zeme (napr. Por­
tes 1995, Zhou 1997). 

K detem soucasnych imigrantu se vztahuje termin "nova druha generace" 
(anglicky "new second generation"). V USA se timto terminem odlisuji imi­
granti z Latinske Ameriky a Asie, kten imigrovali ve druM polovine 20. sto­
l~ti, od evropskych, kten pnsli na prelomu 19. a 20. stoleti. V podminkach 
Ceska je tento termin take mozno pouzit, a to pro imigranty, kten prichazeji 
po roce 1990 a odlisuji se od tech dnvejsich3 jinYmi okolnostmi vstupu do ze­
me, vzniklych zmenou politicke situace po roce 1989. 

V literature (napr. Portes 1996, Zhou 1997) jsou diskutovany pojmy vzta­
hujici se jak k detem narozenym v cilove zemi (skutecna druha generace), tak 
k tern, ktere pnsly ze zeme puvodu pred dosahnutim sve dospelosti (1,5. ge­
nerace), pncemzjsou vekove ohraniceny (0-18 let). V americke literature mu­
zeme tez nalezt terminy deti-imigranti ~,immigrant children"), ktere do cilo­
ve zeme pnsli s rodici, a deti imigrantu ~,children ofimmigrants'j, ktere sejiz 
v cilove zemi narodily (Board on Children and Families 1995). 

Jina literatura (Zhou 1997) zase uvadi, ze k druM generaci lze pocitat i de­
ti, ktere prisly do cilove zeme ve veku od 0-4 let, a to z duvodu sdileni jazy­
kOvYch, kulturnich a dalsich zkusenosti podobnym vrstevniku. Termin 1,5. 
generace je pak pouzivan u deti ve veku 6-13 let, zatimco deti od 13-17 let 
jsou jiz brany jako prvni generace spolu se syJmi rodici. 

Vzhledem k tomu, ze se vYse uvedene pojmy lisi podle jednotlivYch autorU, 
doporucuji pro ucely tohoto clanku uzivat termin "druha generace" pro deti 
predskolniho veku (tj. 0 az 6 popr.7 let). 

Tematika adaptace/asimilace druhe generace deti cizincu je systematicky 
zpracovavana pnblizne od 90. let 20. stoleti, a to zejmena v USA. Nektere stu­
die popisuji jazykovou adaptaci deti (Portes, Schauffier in Portes 1999), dalsi 
se zabjvaji vlivem socialniho a lidskeho kapitalu (Kelly, Schauffier in Portes 
1996; Chiswick 2004), jine pak etnickou identitou (Rumbout in Portes 1996), 
pocitem diskriminace, generacni shodoulneshodou apod. (take napr. Portes, 
Rumbout 1996; Zhou 2001). RuznYm formam adaptace deti predskolniho ve­
ku byla v porovnani s ostatnimi migranty doposud venovana men~i pozornost 
(de Leon Siantz 1999; Brandon 2004; Board on Children 1995). V Ceskuje do­
po sud dostupna pouze studie Drbohlava a kol. (2005) zabjvajici se, mimo ji­
ne, porovnanim integrace dvou skupin deti cizincu ze zakladnich a strednich 
skol, a to z postsovetskych zemi a z vietnamsko-cinske komunity. Neni zde 
vsak zkoumana predchozi skolni dochazka do materskych skol a tudiz neni 
mozne posoudit pozitivni dopady predskolniho vzdelavani. 

3 DHvejSimi imigranty jsou 9hapani ti, kteH pi'isli do Ceska mezi roky 1918 a 1989. Jed­
na se zejmena 0 Bulhary, Reky, reemigranty z Ruska apod. Celkem jich bylo cca 56-60 
tisic (Valenta 2006, Drbohlav 2005 a dalsO. 
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Zatimco se ale nyni Amerieane soustfed'uji na studium nove vlny imigran­
tu z Latinske Ameriky a Asie (oproti pfevazujici a dobfe zmapovane sit~aci 
pfichodu Evropaml ajejich potomku v prvni polovine minuleho stoleti), v Ces­
ku je studium tohoto jevu nove a syYm zpusobem i prvotni (vice tez Janska 
2006). 

3. Teorle a hypotezy 

Prezentovany v;Yzkum druM generace deti cizincu vychazi sice z teorie asi­
milace a etnickeho pluralismu (napf. Rumbaud-Portes 2001), nicmene se opi­
ra zejmena 0 tzv. "segmented assimilation theory" (Portes 2001, Drbohlav 
2005, Janska 2006) a v ureite mife i 0 "human capital theory" (Beker 1993). 

Teorie "segmented assimilation" umoznuje Iepe porozumet soueasnemu 
procesu zaelenovani druhe generace imigrantu do majoritni spolecnosti (na­
pro Rumbaud, Portes 2001), nebot vychazi z rozdilnych zdroju, kterymi dis­
ponuje rodina ei komunita, napf. ze zeme puvodu imigrantU/komunity. Ta­
to teorie umoznuje Iepe identifikovat v;Ysledny proces adaptace dnesnich 
imigrantu, nebot pfipousti asimilaci4 do rozdilnych easti (typu) spoleenosti, 
poeinaje bohatou stfedni tfidou bydlici na predmesti (tedy v souladu s kla­
sickym modelem asimilace) a naopak konee chudymi ghetty v centru mest 
(tedy nenaplneni klasickeho asimilaeniho modelu). Znamena to, ze v;Ysled­
kern adaptaeniho procesu muze byt vylepseni si sveho spoleeenskeho posta­
veni, ale i opak, jeho vyrazne zhorseni. Tfeti moznosti vJyoje (Zhou 1997) je 
cesta uspesne "skupinove" socililni a ekonomicke mobility jednoho etnika 
(viz napf. situace einske nebo zidovske komunity v oblasti Los Angeles) 
(Janska 2002). 

Dalsi model popisujici adaptaeni proces neboli take strukturalni integraci 
rodin, tj. vztah rodieu a jejich deti, je vyjadren generaeni shodou a neshodou 
(pf. Portes 1996). Dulezitou roli zde sehravaji faktory jako vzdelani, zivotni 
uroven rodicu a etnicka pouta. Jejich kombinaci vznika bud' generaeni shoda, 
tzn. ze si oM generace udrzuji svou puvodni kulturu anebo se oM akulturuji5• 

Druhou moznosti je generacni neshoda, kdy si rodiee udrzuji svou puvodni 
kulturu ajejich deti se akulturuji, popf. asimiluji anebo rodice i deti se vyele­
ni z etnicke sku piny, pneemz rodiee se neuei jazyk ani kulturu pnjimaci spo­
leenosti. Tfeti moznosti je, ze imigraeni komunita podporuje selektivni asimi­
laci pro druhou generaci (Portes, Zhou 1993 in Portes 1999). Model se v pod­
state podoba Berryho akulturaenimu procesu jednotlivce ei ceIe skupiny, kdy 
jedinec se muze ve v;Yslednem procesu integrovat, asimilovat, separovat nebo 
segregovat (Berry 1992). I kdyz je v pfipade deti pfedskolniho veku ponekud 
pfedeasne uvazovat 0 v;Yslednych adaptaenich procesech a vztazich s prvni ge­
neraci, lze na zaklade dostupnych informaci z dotaznikoveho setfeni alespon 
naznaeit budouci vJyoj vzajemnych mezigeneraenich vztahu a vztahu mezi 
imigranty a majoritni spolecnosti. 

Souvislost s asimilaenimi procesy rna do jiste miry i teorie "human ca­
pital", ktera predpoklada, ze naklady na vzdelavani jsou vysoke a meIy by 

4 Asimilace v "americkem" slova smyslu neznamena nutne jen splynuti s okolni spolec­
nosti, ale zahrnuje tez jednotlive faze asimilace nazYvane v evropske literature integra­
ci, viz. napr. Heckmann (1999). 

5 Akulturace, neboli prvni krok adaptacniho procesu je kulturni zmena imigrantil, jez je 
rysledkem staleho kontaktu mezi odliSnYmi kulturnimi skupinami. 
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byt brany jako investice do budoucich osobnich pfijmu.V kontextu s imi­
granty pak lze pfedpokladat, ze vydaje a pece rodicu 0 deti bude ovlivnena 
etnickym puvodem, resp. zemi puvodu rodicu (Chiswick 1988 in Chiswick 
2004). 

Migracni proces a zmeny prostfedi spolu s novou hostitelskou spolecnosti 
pfinaSi fadu socialnich procesu hluboce ovlivnujicich kvalitu zivota a statut 
jedince ve spolecnosti. Termin "kvalita zivota" je v souvislosti s integracnimi 
procesy uzivan k analyze nepnznivYc!l vlivu na zivotni udaIosti (napf. jazy­
kove nebo jine adaptacni problemy). Casto je hodnoceni kvality zivota (ang­
licky zkratka QOL) zalozeno na subjektivnim hodnoceni jednotlivcu v jejich 
spokojenosti se zivotem nebo s jeho dilcimi castmi (domenami). Jeden z vy­
znamnych faktoru vYznamne spojovany s hodnocenim kvality zivota je take 
adaptace a asimilace. 

Na zaklade vYse uvedenych teorii lze formulovat nasledujici vYzkumne ci­
Ie: 1. Zjistit, jak probiha adaptacni proces u malych deti cizincu (deti, rodice, 
ucitele) ve skolkach a nasledne v majoritni spolecnosti, zda maji problem se 
znalosti ceskeho jazyka a zda pus obi v roli tlumocnika mezi skolkou a rodici. 
2. Najit faktory, ktere ovlivnuji adaptacni proces a kvalitu zivota imigrantu 
a jejich deti. 3. Je mozne pozorovat rozdily v adaptacnim procesu v zavislosti 
na statni pnslusnosti cizincu? 

Z tohoto cile vyplYvaji i nasledujici hypotezy: l.V souladu s teorii "segmen­
ted assimilation" lze pfedpokladat, ze deti a jejich rodice se budou zaclenovat 
do spolecnosti mimo jine i v zavislosti na jejich puvodu rozdilne. 2. V souvis­
losti s teorii "human and social capital" lze pfedpokladat, ze adaptacni proces 
u imigrantu a jejich deti bude zavisly na kvalite jejich dnvejsiho i soucasne­
ho zivota a zeme puvodu. 

4. Datove zdroje a metodika vYzkumu 

JIlavni myslenkou vYzkumu bylo podchytit nejmladsi populaci Clzmcu 
v Cesku, a sice cizince v matefskych skolach. Empiricka analyza diskutovana 
v clanku je zalozena na dvou datovYch zdrojich mapujicich pocty deti imi­
grantu. Prvnim z nich jsou statisticke zdroje kazdorocne sbirane ze soupisu 
feditelu mate,fskych skol po zapisu na zacatku skolniho roku. Data zpro­
stfedkovava U stay pro informace ve vzdel~ni, ktery poskytuje informace 0 le­
galne pntomnych skolacich podle okresu Ceska v kategoriich: statni pnslus­
nost, typ pobytu a pohlavi. 

DruhYm zdrojem je dotaznikove setfev!. Ta probehla dYe, v roce 2004 
v Praze a v roce 2005 v ostatnich krajich Ceska6, za vyuziti metody kv6tniho 
vYberu. Vybrany byly kraje, resp. mestalobce s nejvetsi koncentraci deti ci­
zincu v matefskych skolach tak, aby vyber vicemene odpovidal skutecnemu 
rozmisteni deti v matefskych skolach (tab. 1 a obr. 2). 

6 Z hlediska rozrnisteni cjzincu podle okresu (viz Cizinci 2003, s. 42) rna nejvyssi podil ci­
zincu na obyvatelstvu Ceska Praha (4,7 %), naopak nejI\izSl podil je v rnoravskych kra­
jich, zejrn. v okrese Opava (0,4 %). Kraje Karlovarsky a Ustecky vykazuji pfevahu cizin­
cu s trvalJrn pobytern nad cizinci s dlouhodobJrn pobytern, naopak v Praze pfevazuji ci­
zinci s vizern nad 90 dnu (76,5 % ku 23,5 % s trvalJrn pobytern). Co se tyee slozeni cizincu 
podle statni pfislusnosti, pak Praha patfi suverenne rnezi nejpestfejSi tizernni jednotky 
z hlediska zastoupeni jednotlirych zerni. Tato skuteenost je dana pflldevSirn vetsi varie­
tou pracovnich ph1ezitosti v porovnani s ostatnirni regiony. Podle UIV bylo ve skolnirn 
roce 2003-2004 zastoupeni deti v rnatefskych skolach z vice nez 28 zerni. 
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Tab. 1 - Deti cizincu navstevujici rnaterske skoly v Cesku; dotaznikovj pruzkurn v roce 
2004 a 2005 

Cizinci Podfl na Vytypovana mesta/okresy Pocet Pocet 
celkem lig.aji za roznesenych ziskanych 

(bez Cesko dotaznikil. dotaznfkil. 
Slovenska) (v %) 

Praha* 1024 35 200* 98 
Stredocesky kraj 273 9 I}olin, Kladno 40 27 
Jihocesky kraj 145 5 <;feske Budejovice, 

Cesky Krumlov 40 28 
Plzeiisky kraj 247 8 Domazlice, Tachov, 

Plzeii-mesto 60 28 
~arlovarsky kraj 307 10 Cheb, K.arlovy Vary 60 33 
U stecky kraj 268 9 Decin, Usti nad Labem, 

Chomutov, Teplice 60 33 
Liberecky kraj 78 3 Liberec 20 10 
Kralovehradecky kraj 64 2 Hradec Kralove 0 0 
Pardubicky kraj 51 2 Pardubice, Usti nad Orlicf 20 14 
VysoCina 52 2 Treble 20 11 
Jihomoravsky kraj 217 7 Brno-mesto, Hodonin 20 17 
Olomoucky kraj 60 2 Olomouc 20 11 
Zlinsky kraj 46 2 Kromefiz 0 0 
Moravskoslezsky kraj 121 4 Ostrava-mesto, Karvina 40 19 
Cesko 2953 100 600 326 

Pozn.: * vjzkurn probehly roce 2004. 
Zdroj : Vlastni setreni a Ustav pro inforrnace ve vzdelani (data ze skolniho roku 2003/2004) 

Gina Rusko 
Celkern bylo di­

stribuovano 600 do­
tazniku (tj . 20 % 
z celkoveho poctu 
deti cizincu v rna­
tefskych skolach), 
pfi zachovani pro­
porcionality rnezi 
Prahou (1/3 vsech 
deti cizincu v rna­
tefskych skolach, 
tj. 200 dotazpiku) 
a "zbytkern" Ceska 

Obr. 1 - Podfl deti irnigrantu v rnaterskych skola,ch v Cesku cel- (2/3 vsech deti ci­
kern podle statni pnslusnosti v roce 2004. Zdroj : UIV. zincu v rnatefskych 

skolach, tj. 400 do-
tazniku). 

Terenni setfeni (3 typy dotazniku: pro rodice deti, pro deti a pro jejich uci­
telky v rnatefskych skolach) provadeli skoleni studenti pregradualniho pro­
grarnu na PfF UK v Praze. Proporcionalne byla vybirana stejne devsata 
a chlapci (50 %:50 %), v uvahu byla brana i zerne puvodu a typ pobytu v Ces­
ku (obr. 1)1. 

7 Vetsina deti irnigrantu v rnaterskych skolach pochazi z Vietnarnu (39 % vsech cizincu 
v rnaterskych skolach, tj . 0,5 % vsech deti v rnaterskych skolach), 16 % deti rna statni ob­
canstvf Ukrajiny (0,2 % vsech deti). Vyssfch poctu dosahuji dale deti a zaci se statnirn 
obcanstvfrn Slovenska (9 % detf) a Ruska (7 % deti; www.csu.cz). 
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Do ryzkumu byla zahrnuta vzdy pouze sada kompletne vyplnenych dotaz­
niku od ditete, jeho rodicu a ucitelky. Z 600 distribuovanych dotazniku se jich 
kompletne vnitilo a pro nasledujici analyzu bylo pouzito 326. Pro snazSi in­
terpretaci byli respondenti (rodice a deti) rozdeleni do 6 skupin podle nejcas­
teji zastoupeneho statniho obcanstvi8• Pod cislem 1jsou ti, ktefi maji ceske ob­
canstvi (v R,fipade smisenych manzelstvi), 2. zeme bYvaIe SSSR, 3. Asiate (Vi­
etnamci a Ciiiani), 4. bYvaIa Jugoslavie, 5. zamorske statya zapadni Evropa, 
6.ostatni. 

I presto, ze se jedna 0 nereprezentativni vzorek respondentu9, rna tento ry­
zkum sve opodstatneni (napr. Janska, Drbohlav 1996; Janska 2006) a pfibli­
zuje timto doposud nezkoumanou problematiku Jegalne pfistehovalych imi­
grantu a jejich deti, tj. druM generace cizincu v Cesku. 

5. Integrace imigrantu a jejich deti v Cesku: vYsledky empirickeho 
setfeni 

Pro hodnoceni adaptacniho procesu byly pouzity tfi metody: deskriptivni 
statistika, "one-way Anova" a logisticka regrese. Datory soubor byl nejdfive 
analyzovan jednoduchfm popisem. Test "one-way Anova" byl pouzity k urce­
ni statisticke ryznamnosti prumernych hodnot 10 domen kvality zivota podle 
zemi puvodu a multivariacni analyza logisticke regrese byla pouzita k vypo­
cteni miry rizika, tzv. "odds ratio" na 95% hladine pravdepodobnosti. Analyzy 
byly provadeny vyuzitim SPSS programu (SPSS Inc, Chicago, USA). 

Zakladni promennou je zeme puvodu imigrantu, ktera se sklada ze 6 kate­
gorii, viz ryse. Adaptace deti imigrantu v ceskem kolektivu byla zjis£ovana 
vJpovedi ucitelek deti na dye otazkylO - znalost jazyka a zapojeni deti do tfid­
niho kolektivu. Tyto otazky (u3 a u4) byly hodnoceny tremi kategoriemi od­
povedi: sk6rovani od "ryborne/dobre" (k6d 3) po "spatne/velmi spatne" (k6d 1). 
Rodinne zazemi ditete je popsano peti charakteristikami; tfi popisuji 
stavlkvalitu integrace a dye jsou dopliikove (s uzkou vazbou na predchozi 
dye). Stay a kvalita integrace vnimana rodicem byla hodnocena na zaklade 
otazky: "Jak hodnotite sve pfijeti ceskou spolecnosti? Jakjste s pfijetim spo­
kojen?" (r41]odina_zaclenenO. Znalost jazyka majoritni skupiny obyvatel­
stva byla zjisfovana otazkou: "Jak byste ohodnotil svoji znalost ceskeho jazy­
ka?" (r2]odinaJazyk). Tyto dye otazky mely dye kategorie hodnoceni, od "ry­
borne/dobre" (k6d 3) po "spatne/velmi spatne" (k6d 1), stejne jako u deti. 
Vlastni hodnoceni adaptace respondenty byla zjisfovana otazkou: "Domniva­
te se, ze jste se jiz dobre adaptoval v ceske spolecnosti (chapano narodnostne, 
kulturne a jazykove)?" (r42]odina_adaptace). Tyto charakteristiky byly hod­
noceny jako "dobre" (k6d 1) a "s,Patne" (k6d 2). DopliikoyYmi charakteristika­
mi byla delka pobytu rodiny v Cesku a uroveii vzdelani rodicu. Delka pobytu 

8 Z setreni byli vylouceni slovensti statni pnslusnici vzhledem k predpokladu, ze jejich 
adaptace do ceske spolecnosti neni vzhledem k ph'buznostijazyka, kultury a z casti i spo­
lecne historie problemova. 

9 Vyber respondentu byl specificky tim, ze respondenti byli cilene vybirani kv6tnim vYbe­
rem pres "filtr" materskych skol. Jedna se tedy 0 rodiny imigrantu, ktenjsou v Ceskujiz 
v urcite mire usazeni. 

10 "Domnivate se, ze dite jiz nema s cestinou problemy?" (u3_child_Ianguage) a "Domnivate 
se, ze dite nema problemy se zapojenim do ceskeho/majoritru'ho kolektivu?" 
( u4_child_inclusion). 
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v Cesku (r13-pobyt u OR) byla rozdelena do ctyrech kategorii (do 5 let, 6-9 let, 
10-14 let a 15 let a vice) a nejvysSi dokoncene vzdelani (r4Jodina_uzdelani) 
do tri: zakladni, stredoskolske a vysokoskolske vcetne PGS. 

Kvalita zivota (Naess 1989, BowliJlg 1997) byla merena individualnim hod­
nocenim spokojenosti se zivotem v Cesku. Z dotazniku bylo vybrano 10 polo­
zek (domen), ohodnocenych 4stupnovou skalou spokojenosti od "velmi spoko­
jenY" (k6d 1) po "nespokojenY" (k6d 4): kvalitou bydleni (r21b_bydleni), mis­
tern bydliste (r21c_misto), zamestnanim (r21d-prace), rodinnymi pnjmy 
(r21e-pfijem), socialnim a zdravotnim pojistenim (r21f -pojisteni), vzdelanim 
deti (r21g_uzdelanCdeti), vlastnim vzdelanim (r21h_uzdelanim), volnocasory­
mi aktivitami (r21i_uolny cas), vztahy mezi lidmi (ceska populace a imigran­
ti; r21Luztahy), se zivotem v Cesku (r21k_ziuot). Prumerna hodnota deseti do­
men spokojenosti byla dale oznacenajako celkova kvalita zivota (QOL_global) 
a pohybovala se v rozmezi od 1,50 po 2,5. Do binarni logisticke regrese vstu­
povala kvalita zivota (QUO~lobal) jako zavisle promenna s hodnotami pro 
k6d 1 = dobra QOL a k6d 0 = spatna QOL. 

5.1. Deskriptivni analyza vybranych ukazatelu 

Skladba respondentu podle obcanstvi vieemene odpovida strukture eizin­
eu s trvalym pobytem v Cesku. Z eelkoveho poctu 326 (viz podrobneji tab. 2) 
jieh bylo v kategorii rodicu-respondentu nejviee 44 % z Asie (zejmena z Vi­
etnamu), 25 % ze zemi byvaleho Sovetskeho svazu (eca polovina z nich byla 
z Ruska), 9 % z vyspelyeh zemi (zapadni Evropa a zamori), 7 % melo ceske 
obcanstvi (ale partner byl cizinee), 6 % poehazelo ze zemi byvale Jugoslavie, 
"ostatnich" bylo 9 %. Podobny pomer byl i u deti-respondentu. Rozmisteni 
respondentu podle zeme puvodu a kraju neni dale uvadeno vzhledem k je­
jieh malemu poctu. V pripadeeh vyznamneho odliseni se omezim na porov­
I}ani vysledku dotaznikoveho pruzkumu z hlavniho mesta Prahy a "zbytku" 
Ceska. 

Proeesu adaptace imigrantu logieky predchazijejieh pnchod do cilove zeme, 
jehoz duvody a pnciny mohou tento proees vyrazne ovlivnovat. Je tudiz dule­
zite zkoumat i mechanismy prichodu imigrantu. V dotazniku se k tomuto 
okruhu vztahovaly otazky r14 - r18 a r20. Na zaklade vysledku odpovedi res­
pondentu bylo mozne castecne testovat zname migracni teorie, jako napr. te­
orii siti a institucionalni teorii. 
Tab. 2 - Respondenti podle zeme puvodu (N=326) 

Deti Matky Otcove Autor 
dotazniku (v %) 

Statni obcanstvi abs. % abs. % abs. % muz zena 

Cesi 71 21,8 34 10,4 32 9,8 5,7 8,2 
BYvaly SSSR 64 19,6 59 18,1 64 19,6 16,0 30,8 
Asiate 102 31,3 116 35,6 130 39,9 53,8 35,8 
BYvala Jugoslavie 16 4,9 14 4,3 3,8 7,5 
Zap. Evropa a zamon 27 8,3 28 8,6 27 8,3 8,5 9,4 
"ostatni" 10 3,1 24 7,4 20 6,1 12,3 8,2 
Celkem 274 84,0 277 85,0 287 88,0 
Neuvedeno 52 16,0 49 15,0 39 12,0 

Celkem 326 100,0 326 100,0 326 100,0 100,0 100,0 

Zdroj: dotaznikove setfeni 2006 a 2006 
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© Piemysl Stych 

Obr. 2 - Podil deti cizincu. na celkovem poctu deti navstevujicich materske skoly ve skolnim 
roce 2003/04 (v %). Cisla v ramecku vyjadfuji ceIkovY pocet deti v materskych skolach. 

Dve tfetiny respondentu pfisly do Ceska v 90. letech, tj. zejmena po tzv. 
"sametove" revoluci. Intenzita pfichodu imigrantu !lodle zeme puvodu je 
v podstate rovnomerne rozlozena u Asiatull , ktefi do Ceska pfichazeli i pfed 
rokem 1989 (cca 25 % respondentu). Podobne je tomu, i kdyz v mensi mife, 
u respondentu z bYvaleho Sovetskeho svazu. OdliSne imigracni schema vy­
tvafeji zapadoevropane a imigranti ze zamofi, ktefi zacaliyravdepodobne pfi­
chazet az po zklidneni politicke a ekonomicke situ ace v Cesku ve 2.polovine 
90. let. U respondentu ze zemi bYvale Jugoslavie je patrny pfichod zejmena 
v souvislosti s obcanskou etnickou valkou v prvni polovine 90. let. 

V souvislosti s pfichodem do zeme je nutne zminit hlavni duvody, ktere 
vedly respondenty ke zmene bydliSte a zeme. Zda se, ze pfevazuji duvody spo­
jene s kvalitou zivota, tj. lepsi zivotni uroveii (18 %), lepSi budoucnost pro sve 
deti (24 %) a ziskani prace (26 %). 

Dostupnost informaci 0 cilove zemi je se stale se zlepsujici technikou a glo­
balizaci snavzsi. Ukazalo se, ze temef polovina respondentu jiz pfed srym pfi­
chodem do Ceska melD dostatek informaci 0 tom, do ceho ,jdou". POIIJahaly jim 
k tomu tez kontakty se srymi pfibuznymi a znamymi, ktefi jiz v Cesku byli 
pfed jejich pfichodem (49 %), pficemz dye tfetiny z nich jim po pfichodu do 
zeme nejakym zpusobem i pomahaly. 0 tom, ze "site" mezi imigranty neusta­
Ie funguji svedci ito, ze respond~nti vedi 0 srych dalSich znamych, ktefi by 
meli zajem 0 pfestehovani se do Ceska (28 %). Zjistene informace mimo jine 
potvrzuji, ze migrace lidi neni uzavfenJrn pohybem, ale neustalym dynamic­
kym procesem reagujicim na vnejsi i vnitfni podnety. 

11 Vietnamci pfichazeli do Ceska v nimci mezivIadnich dohod, zejm. v 70. a 80. Ietech spo­
Iu s dalsimi obcany tehdejSiho socialistickeho bloku (napr. Drbohlav 2004). 
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5.2. Adaptace diHi 

Dalsim z dIu vYzkumu bylo zjistit, jak se deti imigrantu, neboli druM. ge­
nerace cizincu adaptuje/integruje do majoritni spolecnosti. Jak uz bylo vYse 
zmineno, vYznamnjrn faktorem ovlivnujidm adaptaci jedincu do spolecnosti 
je znalost jazyka, tzv. akulturace. Jednim z ptedpokladu a myslenky celeho 
projektu bylo, ze male deti se velmi rychle zapojuji do kolektivu, jsou bez vza­
jemnych rasovYch ptedsudku a rychle se uci jazyk majoritmno kolektivu. Pod­
Ie odpovedi ucitelek umelo pted vstupem do skolky 56 % deti cesky, zatimco 
v dobe setteni jiz 87 % z nich nemelo s cestinou zadne nebo male problemy. 
Zdokonaleni v jazyce je tedy vYznamne, a to i v zavislosti na poctu let skolni 
dochazky. Ti zaci, kten chodili do skolky nejdele, meli s jazykem i nejmenSi 

Tab. 3 - Vybrane charakteristiky deti imigrantu ajejich rodicu (v %) 

PUvod Cesi BYvaly Asiate BYvala 
(smisene SSSR Jugosllivie 

manzelstvi) 
Promenne 

DiTE 
u3_diteJazyk 
Zlidna 10,5 7,4 10,7 12,5 
pnimerna 26,3 48,5 36,9 43,8 
dobra 63,2 44,1 52,5 43,8 

u4_dtte_zaclenenf 
zadne 84,2 88,2 86,1 87,5 
pnimerne 15,8 8,8 8,2 6,3 
dobre 2,9 5,7 6,3 11,1 

RODINA 
r2]odinaJazyk 
zadna 10,5 13,6 23,8 6,3 
pnimerna 68,4 77,3 66,4 56,3 
dobra 21,1 9,1 9,8 37,5 

r41]odina_zaelenenf 
zadne 3,3 1,7 
pnimerne 82,4 59,0 65,2 81,3 
dobre 10,5 13,6 23,8 6,3 

r13...J1obyt v CR (roky) 
1-4 5,6 17,6 17,1 12,5 
5-9 55,6 45,6 38,5 12,5 
10--14 22,2 27,9 23,1 50,0 
15+ 16,7 8,8 21,4 25,0 

r4]odina_vzdeldnf 
nizke 36,8 32,3 36,7 12,5 
stredni 31,6 44,6 54,2 31,3 
vysoke 31,6 23,1 9,2 56,3 

r42]odina_adaptace 
dobra 75,0 84,5 80,0 84,6 
spatna 25,0 15,5 20,0 15,4 

Celkem 100,0 100,0 100,0 100,0 

Pozn.: vysvetleni jednotlirych promennych viz kapitola 5 
Zdroj: dotaznikove setreni 2004,2005 

Zapadni 
Evropa 

a zamon 

25,9 
44,4 
29,6 

70,4 
18,5 
11,1 

51,9 
40,7 

7,4 

56,0 
51,9 

46,2 
30,8 
23,1 

22,2 
77,8 

59,1 
40,9 

100,0 

Ostatni Celkem 

22,2 12,5 
33,3 39,8 
44,4 47,7 

77,8 84,2 
11,1 10,0 
5,7 

23,1 22,1 
57,7 65,2 
19,2 12,7 

13,6 2,7 
68,2 65,2 
23,1 22,1 

26,9 19,9 
38,5 39,1 
15,4 25,1 
19,2 15,9 

11,5 28,2 
26,9 43,2 
61,5 28,6 

78,9 78,9 
21,1 21,1 

100,0 100,0 
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Obr. 3 - Porovnani odpovedi ucitelek v Praze a zbytku Ceska 

problemy. S timto vysledkem souvisi i zapojeni deti do kolektivu, se kterym 
rna male nebo zadne problemy 94 % deti. Ovefuje se tak hypoteza, ze male de­
ti se uci cizim jazykum daleko lepe nez dospeli (viz tab. 3). Lze to potvrdit 
z porovnani znalosti cestiny dite vs. rodic, a sice v neprospech dospelych. 

Zda se, ze kolektiv vyznamne ovliviiuje dite jiz v prvnich letech jeho zivota. 
Ukazala se ijasna korelace mezi znalostijazyka (podle ucitelek) a tim, zda rna 
dite ve tfide kamarada (podle odpovedi deti), kde byla signifikance Sig. = 
0,995. Pro dalsi integraci deti do majoritni spolecnosti jsou tez dulezite jejich 
volnocasove aktivity a to, zda se po pobytu ve skolce vraci do zazemi sve rodi­
ny a krajanu, ci zda udrZuji kontakty s detmi mimo svou komunitu. Vysledek 
napovida, ze se spiSe kamaradi s ceskymi detmi (36 %), 34 % rna kamarady 
z obou skupin a pouze ctvrtina z nich travi cas v prostfedi sve komunity. Stej­
ny podil deti nemluvi se svYmi rodici cesky, zatimco 38 % ano. Z uvedeneho 
vyplYva, ze asi dye tfetiny dotazanych deti jiz nemaji problemy se zaClenenim 
se do spolecnosti, vet sine deti se ve skolce libi (88 %). Diskriminace a izolace 
od kolektivu se projevila pouze u 7 % deti, neslo zde vsak 0 rasovou diskrimi­
naci. 

Disproporce mezi Prahou a "ostatnimi" regiony Ceska ukazuje obrazek 3. 
NejvyznamnejSim rozdilem je znalost ceskeho jazyka a jeho zlepseni v prube­
hu skolni dochazky, lstere je "lepsi" mimo Prahu. Mozne vysvetleni je, ze po­
cet let stravenych v Cesku je v Praze v prumeru nizsi a tudiz i znalost pro­
stfedi ajazyka muze byt z pocatku horsi. Na druhou stranu dochazi take k vy­
raznemu zlepseni behem skolni dochazky, navic deti nehraji tak dulezitou roli 
ph komunikaci mezi rodici av okolim (zejm. skolkou). Rodice jsou totiz v po­
rovnani s ostatnimi regiony Ceska vzdelanejsi a tudiz si potfebne zalezitosti 
na ufadech a ve skolce vyfizuji sami. VetSi varieta statnich pfislusnosti a vY­
jimecnost prazskeho prostfedi muze hrat dulezitou roli v chovani deti, tzn. 
pfevaha extrovertu v Praze. 

Z hlediska jazykovych znalosti hraje dulezitou roli tez puvod deti. Napfi­
klad deti pochazejici ze zamofi ci zapadni Evropy maji velke problemy s jazy­
kern ph zacatku skolni dochazky, nicmene na konci jsou temef vsichni bez vy­
raznejsich problemu. Stirn patrne souvisi i jejich z pocatku problematictejSi 
zapojeni do kolektivu. 

Stejne tak jako v pfipade Prahy (viz Janska 2006) lze konstatovat vy­
znamne zlepseni znalosti cestiny v prubehu skolni dochazky u vietp.amskych 
deti. Ke zlepseni doslo v pfipade Prahy 0 23 %, v pfipade "zbytku" Ceska 0 30 
%. Znalost a vylepseni jazyka u vietnamskych deti se zfejme odrazi v tom, ze 
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deti pomahaji sVJrn rodicum komunikovat s okolnim prostredim. Z 23 % deti, 
kten pomahaji svYm rodicum v komunikaci s predstaviteli skolky, je nejvice 
Asiatu (64 %). Tento jev vysvetluje snahu vietnamskych rodicu podporovat 
sve deti ve vzdellini a v lepsim uplatneni se ve spolecno,,!'\ti nez maji oni sami. 
To potvrzuji i dalsi studie jako napr. Drbohlav (2005), Sevela (2005), Janska 
(2006), Zhou (2005). 

5.3. Adaptace rodin 

Jednim z nejdulezitejSich faktorU ovlivnujicich integraci (napr. Heckmann 
2004) je znalost jazyka (neboli take prvni krok akulturace), ktera je velmi du­
lezita pro sirsi komunikaci s okolim a pro snazsi zapojeni se do zivota hosti­
telske zeme. Znalost a uroven jazyka byla analyzovana z odpovedi na otazky 
r1-r3, tykajici se znalosti jazyka respondentu. Krome znalosti jazyka jednot­
livych clenu rodiny (znalost dobrou a vYbornou uvedlo 78 % respondentu, je­
jich partnenjsou na tom 0 neco hure 57 %),je vyznamnJrn ukazatelem tez ko­
munikace v rodine. Z 85% prevazuji rodiny, kde se mluvi bud smisene (cesky 
a "druhym" jazykem) anebo jinym cizim jazykem. Nejvice je tomu tak u rodin 
asijskych a zapadnich respondentu. Situaci dokresluje sledovani televize, kde 
76 % respondentu sleduje ceske vysilani, avsak respondenti ze zapadu davaji 
prednost vysilani v jinem jazyce nez ceskem. Z hlediska zeme puvodu maji 
n~jlepsj znalosti cestiny krome respondentu z bilingvnich manzelstvi 
(Cech/Ceska a cizinec) take respondenti ze slovansky mluvicich zemi, tj. ze ze­
mi bYvaIeho Sovetskeho svazu a Jugoslavie. HUfe jsou na tom respondenti 
z asijskych zemi, kten maji znalosti dobre anebo temer zadn~. Ty jim prav­
depodobne staci k zivotu a vykonavani ekonomicke cinnosti v Cesku. N aopak 
u respondentu z vyspelych zapadnich zemi slouzi cestina pouze k zakladni ko­
munikaci nebo£ pracuji a stykaji se vetsinou se syYmi krajany ci osobami mlu­
vicimi jejich jazykem. 

V ramci sku piny rodicu se prokazalo, ze bez jazykovYch probIemu je pouha 
desetina (12 %). Vyznamne je potvrzeni skutecnosti, ze dospeli (v nasem pn­
pade rodice) maji se znalosti jazyka majority vetsi problemy nez deti (47 %). 
Obdobna generacni disproporce jako u jazykovYch znalosti byla potvrzena 
u uspesnosti integrace do ceske spolecnosti (tab. 3). Zatimco v 84 % pnpadu 
probihala integrace deti do kolektivu vrstevniku bez probIemu, v pnpade je­
jich rodicu byla uspesnost podstatne nizsi (22 %). 

Integrace rna v procesu adaptace nekolik podob (viz vice strukturalni inte­
grace - Heckmann 2004, Janska 2002). Krome kulturni je take dulezita eko­
nomicka a socialni integrace. Zde hraji v souladu s vyse uvedenou teorii "hu­
man capital" dulezitou roli faktory jako je vzdelani rodicu a jejich pnjmy. 

PrekvapivYm zjistenim je velmi vysoka vzdelanostni uroven respondentu, 
kdy 29 % respondentu rna vysokoskolske a postgradualni vzdelani. Vyznam­
ny podil z nich tvon respondenti ze "zapadu", ale tez ze zemi bYvaIe Jugoslli­
vie, kteri pravdepodobne budou vynakladat vice financi a usili do dalsiho 
vzdellivani svYch deti nez jine sku piny imigrantu. V kombinaci s otazkou ty­
kajici se spokojenosti s prijmy a v souladu s teorii "human capital" lze potvr­
dit hypotezu 0 tom, ze se budou chovat imigranti rozdilne v zavislosti na ze­
mi jejich puvodu (viz tab. 4). 

V teto souvislosti se opet,JIkazal vYznamny rozdil mezi Prahou (vice Janska 
2006) a ostatnimi regiony Ceska, kdyz vysokoskolske vzdelani proklamovalo 
48 % respondentu, stredoskolske 34 %, vyuceno bylo 9 % a postgradualni 
vzdelani melo 5 % respondentu. Podle statni pnslusnosti jsou na tom s urov-
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Tab. 4 - Struktura respondentu podle vzdelani, pnjmu a vydaju na deti (v %) 

Zapadni Evropa BYvala Jugoslavie Ostatni 
a zamon 

Vzdeldn£ r4 
VS aPGS 78 56 21 
SS 22 31 47 
ZS 0 13 32 

Spokojenost s pNjmYJI0 
Ano 89 75 73 
Ne 11 25 27 

Vydaje na detiJll 
Dostatecne 93 81 48 
Akorat 7 13 42 
Ztezilne 0 6 10 

Zdroj: dotaznikove setreni 2004,2005 

ni dosazeneho vzdiHani (vysokoskolske a postgradualni) nejlepe respondenti 
z vyspelych zemi (zamofi a zapadni Evropa - 88 %) a ze zemi bYvaIe Jugosla­
vie (vice nez 50 %). V nich je take nejvetsi pravdepodobnost, ze poskytnou 
dobre vzdelani i syYm detem. 

Soucasne ekonomicke postaveni spada ze 40 % do soukrome sfery, 17 % 
respondentu je v domacnosti (dotaznik vyplnovaly zeny), 12 % je zamest­
nancem zahranicni firmy, 9 % je statnimi zamestnanci, 22 % sve postaveni 
neuvedlo. Soucasne zamestnani pfitom odpovida dosazenemu vzdelani res­
pondentu ve 42 % pfiQadu, 24 % si mysli, ze nikoliv. Zamestnavatelem je 
u 19 % cizinec, u 16 % Cech, zbytek respondentu neuvedl nikoho.Vetsina do­
tazovanych projevila svou spokojenost s pfijmy v 65 %, zatimco 26 % je ne­
spokojenych s vysi svych pfijmu. Nejlepsi financni situaci proklamovali za­
padoevropane a respondenti ze zamofi, zatimco relativne horsi pfijmy uda­
yali respondenti ze zemi bYv. Sovetskeho svazu (11 %). Duvod pficho9u do 
Ceska byl z 23 % nasledovani manzelalky, 19 0/£2, dotazanych melD v Cesku 
praci a 18 % respondentu videlo v pfichodu do Ceska lepSi budoucnost pro 
sve deti. 

5.4. Kvalita zivota versus adaptace: kvantitativni 
analyza 

Vyznamnou roli v adaptacnim procesu hraje i kvalita zivota imigrantu. Ta­
bulka 5 informuje 0 rozlozeni prumernych hodnot spokojenosti s deseti dome­
nami zivota podle sesti zemi puvodu. Nejvyssi spokojenost se v souboru poji 
s mistem bydliSte (prumerna hodnota spokojenosti dosahla hodnoty 1,69). Vy­
sledek prokazal, ze se zvolenym mistem pobytu jsou nejvice spokojeni res­
pondenti ze zemi zapadni Evropy a zamofi (prumerna hodnota spokojenosti 
1,44). Naopak nejmene spokojeni byli respondenti se syYm vlastnim vzdela­
nim (prumerna hodnota spokojenosti 2,12), a to pfedevsim respondenti z Asie 
(2,27). Celkove nejvyssi kvalita zivota (QOL~lobal) byla potvrzena pro res­
pondenty ze zemi zapadni Evropy a zamofi (prumerna hodnota spokojenosti 
1, 77), n~l.Opak pfekvapive nejnizsi pro respondenty z bilingvnich manzelstvi 
cizinec/Cech (prumerna hodnota spokojenosti 2,04). Vysledek lze interpreto­
vat jako rozpolcenost vztahu partneru odlisneho puvodu a kultury, kdy si kaz­
dy z nich pfedstavuje zivot ve "sve" zemi a kultufe jinak. 
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Tab. 5 - Prfunerna spokojenost s 10 domenami kvality zivota a QOL podle zemi puvodu 
a "one-way Anova test" 

PUvod Cesi Bjvaly AsiaM Bjvala 
SSSR Jugosiavie 

Promenne 

r21b_kval_bydleni 2,13 1,88 1,82 2,38 
r21c_bydleni 1,88 1,46 1,88 1,50 
r21d_prace 2,33 1,93 1,99 1,94 
r21e_pffjem 2,06 2,03 2,03 1,81 
r21Csocjistoty 1,87 1,89 1,68 1,63 
r21g_ vzdeCdeti 1,63 1,48 1,63 1,56 
r21h_ vzdelani 2,25 1,93 2,27 1,67 
r21Cvolny cas 1,94 1,82 2,30 1,88 
r21Lvztahy 1,81 1,83 1,90 2,25 
r21k_zivot 1,81 1,75 1,70 1,94 

QOL~lobai 2,04 1,82 1,93 1,83 

Pozn.: nejvyssi spokojenost (1) po nizsi spokojenost (3) 
Zdroj: Dotaznikove seti'enf 2004,2005 

Zapadnl Ostatni Ceikem .One-way 
Evropa Anova" 

aZ8mon F test 
(sig.) 

1,81 1,65 1,87 0,031 
1,44 1,62 1,69 0,000 
1,54 1,96 1,94 0,116 
1,77 1,81 1,97 0,443 
1,93 1,96 1,79 0,214 
1,78 1,85 1,63 0,558 
1,91 2,35 2,12 0,013 
1,74 2,08 2,05 0,001 
2,00 2,35 1,95 0,021 
1,85 2,31 1,81 0,000 

1,77 1,99 1,90 0,216 

Posledni sloupec tabulky 5 podava informaci 0 tom, zda uvnitr jednotlivjch 
domen kvality zivota existuji vjznamne rozdily v deklaraci pfi rozdiHeni sou­
boru podle zeme puvodu ("the significance value of the F test in the Anova"). 
V peti pfipadech (kvalita a misto bydleni, vzdelani, traveni volneho casu, vzta­
hy mez lidmi a spokojenost se zivotem v Cesku) byly statisticky potvrzeny vj­
znamne rozdily v deklaraci spokojenosti podle mista puvodu ("the significance 
value of the F test is below 0,05"). Ve vsech ostatnich pfipadech vcetne celko­
ve kvality zivota (QOL...global, F = 0,216) musela bjt hypoteza zamitnuta, ne­
bot prlimeme hodnoceni domen podle zeme puvodu je podle F testu podobne. 

Tabulka 6 shmuje roli parametrli logistickeho modelu. Vysledek ukazuje 
miru rizika nizke kvality zivota imigrantu podle zeme puvodu, znalosti ces­
keho jazyka, vzdelani a delky pobytu v Cesku. Na zaklade hodnoty OR (mira 
relativniho rizika, neboli "odds ratio") lze usuzovat, ze nejvetsl pravdepodob­
nost nizke kvality zivota budou mit v ceske spolecnosti imigranti z asijskych 
zemi (OR = 0,077; 95% hladina vYznamnosti: 0,008 - 0,722) a se stredoskol­
skjrn vzdelanim (OR=0",275; 95% hladina vjznamnosti: 0,115 - 0,663). Pro­
menne delka pobytu v Cesku a jazykova uroven ceskeho jazyka se nepotvrdi­
ly jako statisticky vYznamne pro stanoveni pravdepodobnosti vjskytu nizke 
kvality zivota imigrantu. 

6. Diskuze a zavery 

Z deskriptivni a kvantitativni analyzy odpoveru respondentu lze predpo­
kladat velmi uspesne zaclenovani druhe generace imigrantu do majoritni spo­
lecnosti, a to bez ohledu najejich statni pfislusnost. Vysledky ukazaly, ze zna­
lost jazyka a jejich zapojeni do kolektivu je temer u vsech deti ve skolkach 
stejne uspesne. Potvrzuje se tak vjznamna role predskolnich zafizeni, ktere 
nasledne umoznuji snadnejsi vstup detem imigrantu do navazujiciho skolni­
ho systemu, nebo! zvladnuti jazyka a osvojeni si zakladnich socialnich a kul­
tumich odlisnosti odbourava stresy se zapojenim se do majoritniho kolektivu. 
Vjraznejsi roli pfitom sehravaji deti Asiatu, ktefi pomahaji daleko vice nez 
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Tab. 6 - Mira rizika nizke kvality zivota imigrantu (logisticka regrese, 95% hladina; zavis­
Ie promEmna: dobra QOL = 1, spatna QOL = 0) 

PIne regulovana 95% CI 
OR* 

VysSi Nizsi 

Zeme puvodu 
Zapadni Evropa a zamori 1,000 
Ostatni 0,000 0,000 6592,722 
t3Yvala Jugosiavie 0,919 0,245 3,443 
Cesi (bilingvni manzeistvi) 0,558 0,150 2,069 
BYvaIy Sovetsky svaz 1,540 0,312 7,592 
Asiate 0,077 0,008 0,722 

r2]odinaJazyk 
vYborne 1,000 
prumerne 1,587 0,353 7,127 
zadne 2,101 0,592 7,454 

r4 rodina uzdeldni 
Z8 - 1,000 
SEl 0,275 0,115 0,663 
VEl 0,910 0,337 2,453 

r13_delka pobytu (roky) 
1-4 1,000 
5-9 1,180 0,421 3,307 
10-14 1,120 0,372 3,374 
15+ 1,380 0,396 4,810 

Pozn.: *upraveno pro vsechny promenne v tabuice. OR - mira relativniho rizika ("odds ra­
tio") 
Zdroj: Dotaznikove setreni 2004,2005 

ostatni deti imigrantu svym rodieum dorozumet se s ptedstaviteli skolky. Od­
povida to i horsim znalostem jazyka jejich rodieu v porovnani s ostatnimi res­
pondenty. Tato tendence naznaeuje kvalitativni posun smerem vzhuru v ram­
ci dane komunity, a to za vyrazne podpory rodieu (viz take Drbohlav et al. 
2005, Zhou 2001). Ponekud lehei situaci podle vysledku dotazniku maji deti 
ze slovansky mluvic:fch zemi (bYvala Jugoslavie a Rusko), kteti daleko easteji 
umi jazyk majority jiz pted ptichodem do skolky. 

Bylo prokazano (tab. 3), ze se deti uei jazyk lepe a rychleji nez dospeli. Po­
tvrzuje se tak daleko lepSi ptizpusobivost deti v porovnani s dospelYmi vuei ci­
zimu prostted:f. Naznaeuje to tak nutnost zapojeni se do skolskeho systemu od 
sameho pocatku, coz vzhledem k nizkYm cenam skolkovneho by nemel byt 
problem ani pro imigranty s nizkymi ptijmy. 

Pro adaptaci deti je dulezite jejich zazemi, tzn. sociaIne ekonomicky sta­
tus jejich rodieu (i v souladu s teorii "human capital"). Vzdelani rodieu a je­
jich finaneni ptijmy jsou tak jednou z ptiein uspesneho zaeleneni se do spo­
leenosti. Z vysledku setteni se ukazalo, ze vzdelani respondentu je vzhle­
dem k majoritni eeske populaci nadprumerne (cca 30 % respondentu rna 
vysokoskolske a vysSi vzdelani, kdezto pti poslednim Seit~ni v roce 2001 
bylo zjisteno pouze 9 % vysokoskolsky vzdelanych obyvatel Ceska). Nejlepe 
jsou na tom imigranti z vyspelych zemi (zamoti a zapadni Evropa), kteti vy­
kazuji i nejvetSi spokojenost se svymi ptijmy a moznost poskytovat svym 
detem ueast ve skoln:fch i mimoskoln:fch aktivitach. U nich se jevi nejvetSi 
pravdepodobnost vysoke investice do kvalitniho vzdelani a budoucnosti 
svych det:f. 
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Z vysledku statistiky je patrne propojeni mezi nizkou kvalitou zivota, zemi 
puvodu a stupnem vzdehini. Na hladine vyznamnosti 0,05 % se to prokazalo 
pouze u imigrantu z Asie, zejmena u osob se strednim vzdelanim. Prekvapive 
neni vyznamna znalost jazyka a delka pobytu, jez jsou dulezitymi faktory ne­
kterych migracnich teorii (napr. asimilacni teorie ci tzv. "residential segrega­
tion''). 

I presto, ze se kvalita zivota imigracnich sku pin neprojevuje tak vYrazne 
v adaptacnimlintegracnim procesu, lze najit dalM faktory, ktere tyto skupiny 
odlisuji. Chovani imigrantu tak lze vysvetlit napriklad pomoci "segmented as­
similation" teorie a modelem generacni shody/neshody: 
1. Rodiny zapadnich imigrantu nemaji existencni problemy, maji vysoke 

vzdelani a kladou duraz na dobre vzdelani svych deti (vyber skolky, aktivit 
apod.). Na druhe strane nemaji prilis dobrou znalost cestiny, nebo£ jsou 
casto zamestnani u zahranicnich firem, kde se domluvi svym materskym 
jazykem. Pro vlastni potrebu jim pakystaci jen zakladni znalosti a to prav­
depodobne v souvislosti s pobytem v Cesku, nebo£ temer polovina z nich se 
chce urcite vratit do zeme puvodu. Jejich chovani tak spise odpovida trans­
narodnimu modelu (Zhou 1997) s prvky strukturalni socioekonomicke inte­
grace. 

2. Jazykove znalosti Asiatu jsou take slaM, nicmene na rozdil od imigraptu 
z vyspelych zemi zde vetsina chce zustat trvale a ijejich doba pobytu v Ces­
ku je vYrazne delsi. Duraz kladou spise na vylepseni pozice svych deti ve 
spolecnosti a vsemozne je podporuji v jejich aktivitach (generacni shoda). 
Protoze sami podnikaji a nejsou cely den doma, sveruji sve deti do pece 
"ceskych tet", ktere deti vodi a vyzvedavaji ze skolky a komunikuji s nimi 
v cestine. Komunita se neasimiluje do nizsich spolecenskych tfld, ale vyka­
zuje uspesnou "skupinovou" socialni a ekonomickou mobilitu jednoho etni­
ka. V budoucnu by mohlo dojit k mezigeneracnim konfliktum z hlediska 
kulturni asimilace, nicmene tento trend se zatim nepotvrdil. Podporuje to 
fakt, ze rodice maji u svych deti autoritu vychazejici z vietnamske kultury 
a tradic. Na rozdil od vietnamske komunity v USA (Zhou 2001), kde mladi 
imigranti bohuyzel prejimaji zivotni styl majority z televiznich poradu a ji­
nych medii, v Cesku je to nastesti spise diky ucasti ve vzdelavacim proce­
su. 

3. Asimilace do stredni tridy je pravdepodobna u imigrantu z bYvyale Jugosla­
vie. Relativne vysoke vzdelan~, znalost jazyka a yule zustat v Cesku trvale 
tento predpoklad podporuji. Uspesna akulturace obou generaci pak muze 
znamenat i soul ad pro budouci mezigeneracni vztahy. 

4. Imigranti z bYvaleho Sovetskeho svazu maji ve spolecnosti specificke po­
staveni vyplYvajici z kulturne-historickych vztahu obou zemi. I presto, ze 
deti nemaji s jazxkem problemy, jejich rodice se relativne dobre domluvi 
a chteji zustat v Cesku trvale, udrzuji stale pevne vztahy §e zemi puvodu 
(napr. kdyz nepreferuji moznost ziskani trvaleho pobytu v Cesku). V ramci 
teto skupiny jsou ale vYrazne rozdily, ktere zde nejsou dale diskutovany. 
Napriklad Rusove ziji relativne segregovane ve dvou lokalitach: v Praze 
a KarlovYch Varech (Drbohlav, Janska, Bohuslavova 1999), Ukrajinci se 
vyznacuj! spise cirkulacnim charakterem migrace (napr. Drbohlav, Luptak, 
Janska, Selepova 1999) a Armeni maji tendenci se do majoritni spolecnos­
ti asimilovat jako celek (Drbohlav a kol 2004). 
Vyzkum deti imigrantli predskolniho veku a jejich rodicu castecne prjbliZil 

situaci, v ktere se druha gene race cizincu (tj. deti ve veku do 6 let) v Cesku 
nachazi, jak se integruji do spolecnosti a jake faktory toto zacleiiovani ovliv-

157 



nuji. Oproti jinyro studiim z vyspelych zemi tento vjzkum odhaluje rozdilnou 
strukturu pfitomnych cizincu podle zeme puvodu a jejich chovani a vnimani 
zivota v ceske majoritni spolecnosti. Zatimco v zapadoevropskych zemich pfe­
vazuji cizinci vyznavajict Islam (zejmena ze zemi Maghrebu a Turecka), to 
jsou v USA Hispanci ~ v Cesku jsou to nejvice Slovane z okolnich zemi a Viet­
namci, kten maji k Cesku vazby jiz z dob socialismu. Vyhodou vjzkumu je 
moznost sledovat druhou generaci imigrantu od sameho pocatku politickych 
a ekonomiskych zmen z roku 1989, ktere vjznamne ovlivnily migracni obraz 
dnesnrno Ceska, tj. pfechodu z emigracni na imigracni zemi. 

Zda se, ze pfedskolni deti imigrantu maji srovnatelnou pozici ve vzdelava­
ni jako jejich vrstevnici. Znalost jazyka majority je klicovjm prvkem kulturni 
integrace (akulturace) a vcasne zacleneni se do majoritniho kolektivu svjch 
vrstevniku muze bjt feseniJll problematiky adaptace/integrace druhych a dal­
sich generaci imigrantu v Cesku. 

Autorka dekuje doc. RNDr. Dagmafe Dzurove, esc. za statisticke zpracovani 
dat z dotaznikoveho setfeni. 
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Summary 

ADAPTATIONIINTEGRATION OF IMMIGRANTS INTO MAJORITY SOCIETY: THE 
SECOND GENERATION OF FOREIGNERS AND OF THEIR PARENTS IN CZECHIA 

This study deals with the new phenomenom of preschool immigrant children in Czechia 
after 1990. The main goals were to ascertain what way of inclusion into the Czech society 
the given immigrant groups practice. The analysis is based on a quota sample survey 
(N=326) conducted in the framework of a Grant Agency project in the Czech Republic in 
school years 2003/2004 and 2004/2005. This approach was an attempt to analyse the issue 
via quantitative statistics (Chi-square Test). Assimilation approaches are used, especially 
Portes and Zhou's (e.g. 1993) segmented assimilation model. 

The survey analysis brings new evidence in the study of integration of the second 
generation of foreigners, i.e. children between 3 and 6 years. Contrary to research results 
from advanced countries, this paper shows a different national structure of foreigners in 
Czechia and their different behaviour in the adaptation process and perception of their 
quality of life in the host country. While in western European countries there is a majority 
of Islamic foreigners (from the Maghreb or Turkey), or of Hispanic ones in the USA, in 
Czechia there is a majority of Slavs from surrounding countries and a Vietnamese anomaly. 
We can observe new migration trends and study integration of foreigners and of their 
children from the very beginning of the social and political changes in the early 1990s, which 
significantly influenced the change in migration flow from emigration to immigration. 

We can assume that children attending kindergartens have very good preconditions for 
adaptation into the majority society because of the social position of their parents. The 
majority of the surveyed children's parents have high school or university degree and 
manifest the tendency to stay in Czechia for longer periods of time or permanently. The 
optimistic future prospects for majority and minority coexistence are supported by positive 
response of good adaptation into the majority society by more than half of the parents. 
However, it is necessary to see that the sample is not representative. 

The role of kindergartens proved to be significant for acculturation and socialization of 
foreign children. A significant improvement in language skills in the course of school 
attendance as well as assimilation into peer groups and participation in cultural and 
educational programmes organized by kindergartens were observed. Foreign children's 
starting position for further education is thus at least comparable with Czech children. 
Knowledge of the majority language is the key element for integration of foreigners into 
the majority society and it seems that foreign children's school attendance and 
participation in the majority children's group is the solution for integration of the second 
and the following generations. The foreign children's language level tends to be higher 
than that of their parents. This proves the hypothesis that children's language 
assimilation is easier than adults' one. The statistics show that a higher quality of life of 
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respondents is related to good Czech language skills and perception of a successful 
adaptation into the majority society. 

The different behaviour of each immigrant group in the adaptation process according to 
their country of origin as it is assumed by one of the hypotheses can be explained by 
segmented assimilation theory and transnationalism. Families of West-European and 
overseas immigrants do not have existential problems. They put emphasis on good 
education of their children (selection of kindergartens, clubs, etc.), which is related to their 
relatively high education level and income. On the other hand, they do not have very good 
knowledge of the Czech language and at least one third of them want to stay in Czechia only 
for a short time, which corresponds to the transnational migration model. With regard to 
their poor language skills, this is rather economic and social integration or partial 
integration into the majority society. This is also supported by the fact that respondents 
tend to watch foreign TVs and assume that their children may attend schools without 
Czechia or English schools within Czechia. 

Asian parents' language skills are poor compared to the immigrants from the "west", 
however, they are likely to stay permanently in Czechia and their support to their children's 
education and social growth corresponds rather to the segmented assimilation theory. From 
the social and economic viewpoints, the community is not placed in the lower social class and 
is slowly rising; it remains nevertheless within the scope of its immigration group. In the 
course of time, generation conflict may occur within the meaning of acculturation or 
language assimilation, however, when the whole community supports it. The second 
generation of children can speak the majority's language and with the support of their 
parents they fully participate in the educational system of the host country. Vietnamese 
parents send their children to Czech kindergartens and schools but most of them also hire 
Czech nannies. In contrast to the USA where, according to Zhou (2001), immigrants adopt 
the life style and consumption standards by watching TV, in Czechia it is adopted rather 
thanks to the school education system. The Vietnamese culture means that children obey 
their elders and parents and intergenerational conflicts are not likely to happen. 

We can observe that the whole community of former Yugoslavian immigrants is rising 
and integrating into the middle classes. Parents as well as children speak good Czech; 
parents are also educated and want to stay in Czechia permanently. We can see 
generational concordance of successful acculturation, for the respondents show a good 
knowledge of the Czech language, watch Czech TV and prefer Czech schools. 

Immigrants from the former Soviet Union have, according to our research, a somehow 
exceptional position in the society. According to themselves, they speak good Czech; most of 
them are well adapted and would like to stay permanently in Czechia. Most of them 
however would not like to acquire permanent residency and keep strong ties with their 
country of origin. This can be explained by prevalent antipathies of the Czechs against the 
Russians that date from the time of communism and occupation of Czechia by the Soviet 
army in 1968. The community can be insular in much the same way as the 
AsianNietnamese one. However, we can assume that the behaviour of this group will 
change with the second generation of children who will not bear the historical burden. They 
will pass through Czech schools and thus they will probably communicate with their peers 
from the majority society to a greater degree. 

Fig. 1 - The share of immigrant children attending kindergartens according to their 
nationality, 2004. 

Fig. 2 - The percentage of immigrant children among all children attending kindergartens. 
Fig. 3 - Comparison of teachers' responses: Prague vs. the "rest" of Czechia. The left 

column: Czechia without Prague, right: Prague. Columns from the left: number of 
years in school (1, 2, 3 years), psychological characteristics (introvert, extrovert, 
cannot assess), knowledge of the Czech language before arrival (not any, good), 
present knowledge of the Czech language (no problems, small problems, big 
problems), intermediary in communications (helps parents to communicate in Czech, 
does not help parents to communicate in Czech), hobbies (rather art, rather sports, 
ambivalent). 
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